MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU
KUTOMUPCHKUI JIEP)KABHU YHIBEPCUTET IMEHI IBAHA ®PAHKA
HABYAJIbHO-HAYKOBUI IHCTUTYT IHO3EMHOI ®UIOJIOT T
KA®EJIPA MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKALIIT TA TIPUKJIAJHOI JIIHT BICTUKU

Jlumiomua poboTa
Ha 3100yTTS OCBITHHO-KBaJI(PIKAIIIHHOTO PIBHS «MaricTp»
Ha TEMY:
«GET-PASSIVE Y TAPAJIUT'MI AHI'JIIACBKOI'O JIECJOBA:
CTPYKTYPHO-®YHKIIOHAJBHUM ACTIEKT>»

Bukonana:

Crynentka VII kypey 71 rpynu
Hanpsimy miarotosku: 8.02030302
Moga 1 mitepatypa (aHruiiicbka)*
JIeHHO1 (popMU HaBYaHHS

Myasipuyk InHa MukoJiaiBHa
HaykoBi kepiBHUKM:

KaHAuAaT GUIONOTYHUX HAYK, JOIEHT

Kyxoscbka Bikropis BikTopiBHa

AKUTOMMUP 2017



3MICT

37 .72 1 3
PO31J1 1. TEOPETUYHI 3ACA/IM BUBYEHHS ITACUBHOI'O CTAHY
JIIECJIOBA Y CYUACHIV AHTJIIACBKIM MOBI...................ocoe. 7
1.1. Kareropisi CTaHy aHTTIHACHKOTO JIECTOBA . ..uveueeneeneeeneeneenneaneannenn. 7

1.2. T'pamaTuuHa OMO3UIIISA CTAHIB y Cy4yacHId aHTTIHCHKINA MOBI............. .8

1.2.1. Tpaauriiine BUOKpEMJICHHS aKTUBHOTO Ta TACUBHOTO CTaHY ......... 8

1.2.2. TIpoGneMa «mepexiTHUX» TUIIB CTAHY JIECTOBA ....uvenvenneennennnn.. 15

1.3. Micue ‘get-passive’ 'y CIOBO3MIHHIA MapagurMi aHMIIHCHKOTO

D1 ol 60) (0] : - PP 21

BucHOBKHE 10 PO3IITY 1 ... e 28

PO3A1JI 2. CTPYKTYPHO-®OYHKUIOHAJIBHI OCOBJIMBOCTI ‘GET-

PASSSIVE’ ¥ CYYACHIA AHIJIHCBKIA MOBI HA MATEPIAJI
BRITISH NATIONAL CORPUS TA CORPUS OF HISTORICAL AMERICAN
ENGLISH. . 30

2.1. Marepianx Ta MeTOAWKa JIOCHIDKCHHS ‘Qget-passive’ 'y cydacHii
AHTIIHCHKIA MOBIL. .ttt ettt ettt ettt ettt et et e 30

2.2. OyHKIiOHYBaHHs  ‘get-passive’ koHcTpykmii B kopmyci  COHA!
p10E:DqaTe) £ 115021717 B2 10l 1 (<) o NN 32

2.3. Mopdosoro-ceManTHuHI  0cOOMUBOCTI  ‘get-passive’  KOHCTPYKIIi y

CYYACHIM aHTTTHCHKIA MOBI. ... uttettett et etteeteeieeeneeaneenneeenna, 35

2.4. XKanposa cnenudika BxuBaHHs ‘get-passive’ KOHCTPYKILI. ............... 43
BUCHOBKM 10 PO3IIIITY 2 ... e 58
BATAJIBHI BUCHOBKM ...... ..o e, 62
PEBIOME . ... 66

CIHHUCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJL..........o 68



BCTVYII

®OyukiionyBaHHs ‘get-passive’ y cucTemi MacHBHOTO CTaHy 3aiiMae BajKIIMBE
MICIIE y CYyYacHUX JIHTBICTUYHMX CTYIISX, BHACIIIOK PO3Tay)KEHOI CHCTEMHU
BXKMBAHHS TACUBHUX PEUEHb Ta IX CMHUCIIOBOTO HAIIOBHEHHSI.

Mexi 3anmporoOHOBAaHOTO HAYKOBOTO [OCIHIJDKEHHS JOCUTh IIMPOKI, OJHAK
npobiieMa € Manopo3pooiieHoro. [Ipodnema ‘get-passive’ KOHCTPYKINT SK OJHIET 13
nepudepiiHuX MacUBHUX KOHCTPYKIIIN y CydacHI aHTJIHCHKIM MOBI € aKTyaJlbHUM
Ta TUCKYCIMHHMM y CydacH1d JiHrBicTuill. Kareropis crany aHTiichbKOro JiecioBa Ta
Mmiciie  ‘get-passive’ 'y  CJIOBO3MIHHIM  IMapajurMi  aHTJIIHCBKOTO  JIi€CIOBA
JOCIIJIKY€EThCS TIPEJICTABHUKAMU P13HUX HAMPSIMKIB JIIHTBICTHKH, 30KpeMa 3 MO3UIIII
crpykrypnoi minrsictuku (1. IT. Isanosa [9], b. O. Insim [10], H. A. KoGpina [11], H.
M. PaeBceka [14], B. 1. Porosceka [16], I. O. AneekceeBa [1], dx. Ilakix [40]),
komyHikaTuBHOT ([Jominik Tommcon [49], Hiaui JIi [35], Toui MakEpeni [37]),
xorHitTuBHOI (I1. @opuiwni [], B. Kpodt []) Ta xopmycHoi miareictuku (Xyaar M. [],
Baiinep 1. []). CyrreBuit HaykoBuii 1opoOok 3apy0OixkaHux JinreictiB (Kaprep P. [],
Menina II. [], byr . [], Xomep II. [], Baupecmeitne M. []) miarBepmkye
aKTyaJbHICTh  BHBUEHHS  ‘Qet-passive’ KOHCTpyKWii y  (QyHKIIOHAIBLHOMY,
JIaXpOHIYHOMY Ta CEeMaHTHYHOMY acrektax. Ha chorojani, BuBYarouu mnpodiemy
‘get-passive’ y cydacHiil aHTTIMCBKIM MOBIi, 3a3HAYMMO, IO HAYKOBIN TPUIUISIH
yBary TOJIOBHUM YHHOM CTPYKTypi Ta Kiacudikamii HacMBHUX KOHCTPYKIIii,
npoOyieMi «IepexXiIHUX» THIIB CTaHy MJIECIOBa, OIIIZIOBO PO3TIsAardu chepy
nomupeHHs ‘get-passive’ Ta Mopdosioro-ceMaHTHYHI 0COOIUBOCTI KOHCTPYKIIIT.

Y KOHTEKCTI mpobsemMu (yHKIIOHYBaHHS ‘Qet-passive’  moCiiKyroThCsa
rpamMatuyHi  (GopMHU, CEMaHTHYHA HAMOBHEHICTh MACUBHUX KOHCTPYKIIH, IX
BXKHBAHHSA Yy PI3HUX CTWIsSX MoBleHHs. DyHKIioHyBaHHsS ‘get-passive’ € Ha daci
JUCKYCIMHOI0 MpOOJIEeMOI0, OCKIIBKM KaTeropis CTaHy 3aBkau Oyla 1 3aJIMIIaeTbes
cnenupIYHOI0 FPAMAaTUYHOIO KATErOPIED y CyYacH1 aHTIIHChKIN MOBI 1 HATIUY€EThCS
JeKiIbKa Kiacudikalliii BiIacHe KaTeropii ctany Ta 3aco0iB ii BUpaKeHHS 30Kkpema. Y
3B’SI3Ky 3 THM, 1110 ‘get-passive’ € mopiBHIHO HOBUM 3aCO00M BHPAKECHHSI TACHBHOTO

CTaHy, oro ¢GyHKIIIOHYBaHHS 3aCIyrOBYy€ Ha OCOOJIUBY yBary.



Axmyanwvnicms 06panoi memu 3yMOBJICHA YBaror Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA
Ha BUBYCHHA TNepUPEpINHUX TpaMaTUYHUX KaTeropid, 30kpema ‘get-passive’
KOHCTpYKIiH. HeoOX1HICTh IPYHTOBHOTO aHaIi3y MOP(OJIOTTYHUX, CEMAHTUYHHUX Ta
(GYHKIIOHATEHUX XapaKTepUCTHK ‘get-passive’, a Tako MPOBEICHHS TEMAaTHYHOI
kiacudikamii JieciaiB, IO CHOIy4YaloTbesa 3 ‘get’ Ta aHami3 (QyHKIIOHYBaHHS
NacHBHOT KOHCTPYKIi ‘get-passive’ 'y [iaXxpOHIYHOMY acHeKTi JIOBOISTH
CBOEYACHICTh TIPOBEICHHS JOCTIPKEHHS HAa MaTepialli aHTJIOMOBHOTO TEKCTOBOTO
xopriycy BNC (British National Corpus) ta icropuasnoro koprycy COHA (Corpus of
Historical American English). Kpim Toro, crnmparodmch TOJOBHUM YHHOM Ha
pearbHul «KUBUID» MOBHUN MaTepiall, a HE Ha MOBHY IHTYIIllI0 Ta 1IHTPOCHEKIIIIO,
3MIICHEHE KOPIyCHO-0a30BaHe JOCTIIKEHHS JI03BOJIAE a0CTparyBaTUCh  Bij
Cy0’€KTMBHOCTI aHaJli3y MOBHOIO MaTepialy 1 HaOJM3UTUCh A0 00’ €KTUBHOTO
BHBYEHHS 3a3HaYCHOI TAaCUBHOI (OPMHU.

Mema nayko6ozo o0ocnidycenna TONATae B aHami3l MOpQOJOriYHUX Ta
CEeMaHTUKO-(DYHKITIOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH ‘Qet-passive’ KOHCTPYKINH y cydacHii
aHTMChKIA MoOBI. Peamizamis 1i€i Metu mepegdavae po3B’sS3aHHS HACTYITHHUX
3A60aHb.

1) cxapakTepusyBaTH TIpaMaTHYHY KaTErOpil0 CTaHy aHIJIHCBKOrO JIi€CiioBa,

YTOYHUTH BH3HAYCHHS ‘get-passive’ KOHCTPYKIIT;

2) OKpECJIIUTH OCOOJIMBOCTI BXKMBaHHS mepudepiiiHoi (HOpMU MACHBHOTO CTaHYy,

T0OTO ‘get-passive’ y aiaxpoHIYHOMY acreKTi;

3) mpoaHami3yBaTH 4YacTOTHICTh B)KHMBaHHA ‘Qget-passive’ y TekcTax pi3HHX

GbyHKIIOHATBHUX CTUJIIB Ta )KaHPiB Ha ocHOB1 Kopirycy BNC;

4) 3aiACHUTH TeMaTHYHY Kiaacuikalliro Ii€CIiB, IO CHOJy4YaroThes 3 ‘get’ y

JOCTIKYBAaHUX MACUBHUX KOHCTPYKIIISIX;

5) mpoBecTu aHami3 0COOIMBOCTEH peamizalii ca0BO3MIHHHX (opM ‘get-passive’

Ha ocHOBI kopirycy BNC;

6) mpoaHai3yBaTH YACTOTHICTh BXHBaHHsA (et-passive’ y TeKkcTax pi3HUX

(GYHKI[IOHATPHUX CTWIIIB Ta *aHpiB Ha ocHOBI kopmycy BNC Ta Bu3HauuTn

IMPpHUYHH, IITO 3YMOBJIIOIOTD TaKl XapaKTCPHUCTUKHU.



06’ckmom oOocnidxicennsa € TAcUBHI KOHCTPYKLII y CydacHId aHTTIMCHKiN
MOBI.

Ilpeomem oocnidrcennn — NaCUBHI KOHCTPYKIIIT i3 ‘get-passive’, ocoOIMBOCTI
iXHBOTO BJKMBAaHHA Ta QYHKI[IOHYBaHHS y MOBJICHHI.

Memoou oOocnioycennn BU3HAYECHI TMOCTAaBICHUMU METOI0 Ta 3aBJIaHHSIMU,
cneru@ikoro 00’€KTa JOCHIHKCHHS 1 MaloTh KOMIUIGKCHHMU Xapakrtep. [lim dac
pob6otu Oyn0 BHUKOPUCTAHO 3arajJbHOHAyKOBI (abcTparyBaHHS, Yy3arajibHEHHS,
dbopmamizarlis, aHali3, CHHTE3) Ta JIHTBICTUYHI METOAM: JECKPUIITHBHUH,
JTUCTPUOYTUBHUN, KOHTEKCTHO-CEMaHTHMYHUI aHali3u Ui OMHCY CTPYKTYpHHUX 1
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH aHai30BaHMX OJWHUIL Ta JUIsl OIIHKUA BIUIUBY
KOHTEKCTY Ha iX CEeMaHTHKY, METOJ] BUOIpKOBOTO J000OpY OyJI0 3aCTOCOBAHO IiJT Yac
1000py 1TIOCTPATUBHOTO MaTepiaiy, 31CTaBHHM METOJ CIPSIMOBAHO HA BHUSBJICHHS
CXOXKOCTI Ta PO301KHOCTI MK BXXKMBAHHSM IaCHBHUX KOHCTPYKIii ‘De-passive’ Ta
‘get-passive’. KpiM Toro, mpamro4e 3 KOpPIycoM, OyJI0O BHKOPHCTAHO METO]
KOPIIYCHOI'O aHaji3y AOCIIKEHHSI MOBHOTO MaTepiaiy.

Hoeuszna nayko6o20 00cnioycenHsa y TOMYy, II0 B HbOMY BIIEpIIE HBOMY
BIIEpUIE  30ilicHeHO CHCTEMHHMH aHam3 MOP(QOJOTIYHUX, CEMAHTUYHHX 1
(GYHKIIOHAILHUX XapaKTePUCTUK ‘get-passive’ KOHCTPYKIii y TeKcTax pi3HUX
JKaHpPIB Ha OCHOB1 BpUTaHCHKOro HAIllOHAJIBHOTO KOPIYCYy Ta AMEpPUKAHCHKOTO
ICTOPUYHOTO  KOPIIYCY, 3anponoHO8aHO  BIACHY TEMATHYHY KiacUQIKaIlIo
JECTIBHOIO KOMITOHEHTa ‘get-passive’ KOHCTPYKIIii, a TAKOXK 6CMAHO6IeHO 3araiibHi
TEHJICHIIIT pO3IIMPEHHS chepu BKUBaHHS ‘Jet-passive’ y cydacHiil aHTIIiHCHKIN MOBI.

Teopemuunorw uinnicmrw pobéomu € CUCTEMaTH3alllsl Ta Yy3araJbHCHHS
iHpopmartii mpo ‘get-passive’ KOHCTPYKIIii, COCOOM iX BHpaKEHHS, YaCTOTHICTD
B)KMBAHHS, IIUIIXU BUPAXKEHHS Ta (DYHKIIOHYBaHHS y Cy4acHIM aHTJIIMCBHKIA MOBI.
Pe3ynbrat mpoBeaeHOT0 MOCIIIKEHHS € TIEBHUM BHECKOM Y MOJANBIINN PO3BUTOK
(GyHKI10HAJIBHOI TpaMaTUKH Ta KOPIYCHOI JIHTBICTUKH.

Ilpakmuyna yinnicms 00CAI0HCEHHA TIONATAE Y MOXKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS

pE3yNbTATIB JOCHIKEHHSI y BUKIAIaHHI KypCIB 3 MPaKTHUYHOI 1 TEOPETUYHOT



rpamatuku (po3ain «JliecnoBo. IlacuBHMI CTaH aHTIINACHKOTO J1€CIOBa»), a TAaKOXK
IIPU HAMTUCaHHI CTYICHTCHKUX HAYKOBHX POOIT.

Anpobauia pezynomamis 0ocnioxycenna. OKpeMi acleKTH AOCHIHKEHHS
TEOPETUYHUX Ta TMPAKTUYHUX PE3yJbTaTiB JTUIUVIOMHOI pOOOTH BHUCBITJICHO Y
nonoBiaax «XKanposa crnerudika BKUBaHHs ‘Qet-passive’ y cydacHii aHTIIHCHKIH
moBi Ha Mmarepiani British National Corpus» ma VIl BceykpaiHcbkiii HayKoBO-
OpaKTHUHIA KOH(EpeHIli CTYAEHTIB, acHipaHTIB 1 MOJOIUX HayKOBLIB «CydacHi
(b1UT0IOTIYHI TOCTIKEHHS Ta HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH B KOHTEKCTI MIXKKYJIBTYpPHOI
komyHikamii»  (Kuromump, 2015), y wHaykoBux crarTsix  «llopiBHsuIbHA
XapaKTepUCTHKA TACHUBHMX KOHCTPYKIIiA 13 ‘be-passive’ Tta ‘get-passive’ (ma
matepiami British National Corpus)» npencrapieniii Ha | Beeykpaincebkili HaykoBO-
NPaKTUYHIA KOH(pepeHlli IHTepHeT-KOH(EepeHLli CTyAeHTIB, acIipaHTIB Ta MOJIOUX
yueHux «MapiynojibCbKuil MOJIOJDKHUNA HAyKOBUW (QopyMm: TpaguIliiiHI ¥ HOBITHI
aCIeKTH JOCIIJKEHHSI 1 BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHMX MOB 1 JiTepaTypu» (Mapiymnossb,
2015) Ta HaykoBux cTaTTsax «CeMaHTHYHA Kiacu(DiKallis i€CIiB, MO BKUBAIOTHCS Y
KOHCTPYKINi ‘get-passive’ (Ha maTepiayii BpUTaHCHKOTO HalllOHAJIBLHOTO KOPIYCY)»
Ha VIII BceykpaiHCbkiii HAyKOBO-TIPAKTUYHIN KOH(EpPEHL1i CTyAEHTIB, acIipaHTIB 1
MoJIouX HaykKoBIIB «CydacHi (DUIONOTIYHI JOCHIKEHHS Ta HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH B KOHTEKCTI MDKKYJIBTYpHOI KoMyHikamii» (Kuromup, 25 6epesns 2016 poxy)
ta «[lommpeHicTh KOHCTPYKIII ‘get-passive’ Ta peamizaiis ii cIOBO3MIHHUX (hopm
(ma  Mmarepiani  bpuTaHCHKOTO  HAIIOHATLHOTO  KOpmycy)» Ha  JleB’sTid
BceykpaiHChbKii CTYAEHTChKIN HaykoBil kKoHpepeHii «YManb-2016. Hayka. OcBiTa.
Monoas» (Ymanb, 28 kBiTHS 2016 poky), 3miicHeHo momoeiap «Morphological,
semantic and functional peculiarities of the English ‘get-passive’ construction (based
on the British National Corpus)» i mpwuitHsito ydacts y UerBepTiii MiKHApOIHIH
JIHTBICTUYHIN OH-TIaltH KoHepeHIli st Mojioanx HaykoBIliB (JKurtomup-Bapiiaga,
20 xBitHsa 2016 poky). 3a mepioa moToro-oepe3ns 2016 poky OKpemi acleKkTH
JTUIUJIOMHOI poOOTH OyJI0 BUCBITJIIEHO y BceyKkpaiHCbKOMY KOHKYPCl CTYAEHTCHKUX
HAayKOBHX pOOIT 3 NPUPOJHUYMX, TEXHIYHUX Ta TyMaHITApHUX HAyK 3 Traiysi

«PomaHO-TepMaHCHKI MOBH 1 JIITEpATypU» 13 JOCTIKEHHSIM Ha TeMy «Mopdosoriuni



Ta (QYHKIIOHATBHI 0COOIHMBOCTI ‘get-passive’ y cydacHid aHITHCBKIA MOBI». 3a
nepiog muctomaga 2015 poky-6epesnst 2016 poky HpUHHATO ydacTh y Mporpami
miaTpuMku mosodi «3aBtpa. UA» chnpustHaaMm OnarojiiHoro ®onay Biktopa
[Tinuyka i3 HayKOBHM MpoekToM Ha Temy: «Get-passive B cucTemi CIIOBO3MiIHHHX
dbopm anrmiiicekoro aiecioa (Ha marepiani British National Corpus)».

Cmpykmypa pooomu. HaykoBa poO0OTa CKIaTa€ThCs 13 BCTYITY, JBOX PO3JLIIB
13 BUCHOBKaMH JI0 KOJKHOTO 3 HUX, 3arajJbHUX BHCHOBKIB Ta CIIHCKY BUKOPHCTAHHHUX
JUKEpeL.

Y  Berymi po3TISmAEThCs  CYTHICTH 1 CTaH  HAYKOBOI  mpoOiemw,
OOTPYHTOBYETBHCSI ~ HEOOXIHICT,  MPOBEAEHHS  JOCTIHKCHHS,  OKPECIIOETHCS
aKTyaJIbHICTh pOOOTH, BU3HAYAETHCS 11 META Ta 3aBJAHHS;

VY Po3aini 1 ananizyeTbcsi KaTeropisi CTaHy aHTJIACHKOIO J1€CIOBA, OCHOBHI
eTard  BUBYCGHHSA  MpoOseMu. Y  HaBEAEGHOMY  PO3IUIT  JIOCTIHKYHOTHCS
(byHKIIOHYBaHHS KOHCTPYKIIiH i3 ‘get-passive’, aHami3yroThes MiX0I1 HAYKOBIIB 10
HOro TpakTyBaHHS Ta pO3TJSAAIOTHCS ACMEKTH, M0 HE OTPUMAald HaJIeKHOTO
BUCBITJICHHS 1 sIK1 OyJTyTh BUBUYEH1 y 3aIIONIOHOBAHI HAYKOBIii poOOTI.

Po3min 2 npucBAYEHUI  JOCIIIKEHHIO  (YHKUIOHYBAaHHS  IACUBHUX
KOHCTPYKIIIKH 13 ‘get’ y mgiaxpoHiyHOMY, MOP(OJOTIYHOMY Ta CEMaHTUYHOMY
acriektax Ha marepiaii British National Corpus.

Y 3arajJbHUX BHCHOBKAaX BHKIIQJIEHO OCHOBHI pe3yJbTaTH, OJIEpKaHl Y
JTUTUIOMHIM poOOTI, a TaKOX OKpPECICHO TEPCIEKTUBU HAyKOBHX PO3POOOK 13
3a3HAaYCHOI MPOOJIEMATUKH.

Cnmcoxk JzKepeJt BKIItOUa€e 56 mo3uiliid, 3 aKuX 1H03eMHOI0 MoBoto — 40, cepen
SKUX MMIPYYHUKH, CTICIIaIi30BaHa JiTepaTypa, eJIeKTPOHHI JKepea, aBTopedeparTH.

Qbcaz naykoeoi podomu. JluniiomHa poOOTa CKIAAAEThCA 31 BCTYIY, JABOX
PO3IIIIB 13 BHCHOBKAMH JIO0 KOXXHOTO 3 HHUX, 3arajJlbHUX BHCHOBKIB, CITHCKIB
TEOPETUYHUX JDKEpEN Mpalb BITYM3HSHUX Ta 3apyO1’KHUX aBTOPIB (56 HallMeHyBaHb,
13 HUX 40 — 1HO3eMHOIO MOBOIO), 2 JIKepea LII0CTPAaTUBHOTIO MaTepiaily. 3arajlbHUn

oOcsr poOOTH CTAaHOBUTH 71 CTOPIHKY APYKOBAHOTO TEKCTY.



RESUME

Functioning of ‘get-passive’ is a very important aspect for research in the
development of modern linguistic studios because of the branchy system of passive
sentences and their notional feeling.

The i1ssue of ‘get-passive’ was substantially discussed by such linguists as 1. P.
Ivanova, B. A. llyish, N. A. Kobrina, N. M. Raevskaya, B. I. Rogovskaya, I. O.
Alekseeva, O. I. Phedorenko, S. M. Suhorolskaya, R. Murphy, Dominic Thompson,
Dianyu Li, O. A. Jaeggli, Jerome Puckica and others. It is important to mention, the
scientists focused their attention on the problem of the structure and classification of
‘get-passive’ constructions, but not on its functioning that’s why this aspect should be
studied deeply. The problem of ‘get-passive’ forming and functioning wasn’t the
object of special studying. The problem of ‘get-passive’ constructions is considered
to be widespread as it investigates the form, semantic peculiarities of passive
constructions, their usage in different language styles. However, in this particular
research, the attention is focused on the system of passive constructions, regularities
in their usage and genre functioning. Nowadays the problem of ‘get-passive’ usage is
quite controversial as the category of voice always was the most specific verbal
category in the English language. The category of voice numbers a lot of
classifications to the sphere of functioning, particularly the expression of passive
constructions. Due to the fact that ‘get-passive’ is quite a modern means of passive
voice expression, that’s why this research paper is devoted mainly to its forming and
functioning in different language styles.

Topicality of the research is presented that the functioning of peripheral
grammatical categories, in particular the ‘get-passive’ constructions is of particular
interest in the development of modern linguistics. Opening the main morphological,
functional characteristics and semantic features of ‘get-passive’ as well as the
thematic classification of verbs, combined with a ‘get” forming passive constructions
are considerable in the learning of a language.

The research aim is analysis and systematization of ‘get-passive’ functioning

peculiarities, which makes it possible to study the usage and operation frequency of
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passive constructions with ‘get’ in Modern English. Realization of this aim expects to
solve the following research objectives:

1) to analyze the linguistic studies and set the value of voice category of the
English verb;

2) to determine the grammatical opposition of English verb classes and to
explain the problem of ‘transitional’ types of voice;

3) to determine the specific use of the peripheral type of passive voice, mainy
‘get-passive’ functioning in diachronic perspective;

4) to compare specific functioning of passive constructions with ‘get’ and ‘be’;

5) to develop the thematic classification of verbs according to their
compatibility with ‘get’ in passive constructions and to characterize the frequency of
their use;

6) to analyze word-changing forms of ‘get-passive’ and explain the frequency
of their use;

7) to identify the frequency of ‘get-passive’ constructions in the texts of
different genres and to determine the reasons for such characteristics.

The object of investigation is passive constructions in Modern English.

The subject of the research is constructions with ‘get-passive’ and the main
peculiarities of its functioning in speech.

The methods which are used in the work are of complex character. During the
work there were used General scientific (abstraction, generalization, formalization)
methods, methods of finding, collecting and interpreting facts. In addition, was
applied analytical, empirical (descriptive) and system information analysis. In the
work carried out a comprehensive analysis of selected linguistic material: the
comparative method aims to identify the similarities and differences between passive
constructions ‘be-passive’ and ‘get-passive’; contextual analysis was used to assess
the impact of context on the semantics of linguistic units. It should be noted that in
the practical part of the study were applied comparative and structural methods.

Moreover, we also applied descriptive, structural and contextual methods.
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The novelty of the research is that it first carried out a systematic analysis of
morphological, semantic and functional characteristics in the texts of different genres
based on British National Corpus. Apart from this, we have developed criteria and
classification of differentiation ‘get-passive’ constructions in thematic groups.

The theoretical value is systematization and summarizing of information about
‘get-passive’, ways of expression, frequency of use and functioning in modern
English. The results of the study provide a specific contribution to the further
development of functional grammar and corpus linguistics.

The practical value is presented by the fact that the results of the work can be
used in writing projects, scientific articles, diploma thesis in functional and
constructive grammar.

Grounds of the work structure. The scientific work consists of:

Introduction, in which the main points of the work such as object, subject,
actuality of research and methods of investigation are described;

The first chapter, which is theoretical, where the main aspects of learning this
problem are studied and described, namely of the functioning of the ‘get-passive’
structures, examines the scientific approaches to its treatment and considers aspects
that were not properly covered and what will be studied in this research work;

The second chapter, which is empirical and deals with functioning examples
of passive constructions with ‘get’ basing on the material of British National Corpus
and the reasons that cause such use;

General conclusions, where the most important findings are determined and
discussed;

List of sources has 56 positions, among them 40 are in written in English,
including textbooks, specialized literature, electronic sources, and abstracts.

The volume of scientific work. Thesis consists of an introduction, two
sections with the conclusions to each of them, general conclusions, list of theoretical
sources of works by native and foreign linguists (56 items, there are 40 of them
written in a foreign language), 2 sources of illustrative material. The overall number

of pages is 71.
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